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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu 
montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und 
Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits soient 
assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.

Conserve las instrucciones para futuras consultas.

Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.

Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten 
cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto 
innecesariamente una vez montado.

Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 
producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden representar un grave 
riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 
verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po wierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu oraz jego 
elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci, gdyż stwarzają potencjalne ryzyko 
zadławienia.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alle instructies zorgvuldig door.

Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

Scheid en tel alle onderdelen en hardware.

Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.

Wij bevelen aan, waar mogelijk, alle items te monteren dichtbij de plek waar ze 
uiteindelijk gebruikt zullen worden, om onnodig verplaatsen na montage te 
voorkomen.

Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.

Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit product buiten 
bereik van baby's en kinderen, omdat zij een serieus verstikkingsrisico kunnen 
vormen.

N L

Voordat U Begint
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EN READ CAREFULLY, KEEP FOR FURTHER REFERENCE

Before beginning

Reference*

NO. PART LIST DESCRIPTION QTY/PCS

CM25070

CM25071

5FT/150CM

5FT/150CM

2

2

Metal

A1 TREE TOP x1

A2 TREE TOP x1

B LOWER PART x1

Metal

Height BaseNumber of
tree parts

Article of decoration
For indoor use only
All the diagrams are given for illustrative purposes only. There may be 
variations from one model to another.
Content:

*The reference number is indicated on the carton above the gencod.
No tools are required for the assembly.
Number of tree parts is only for tree, base and power line are not included.

Check whether all parts have been delivered.
Save the carton box for storing your tree.

Before beginning

Figure 1b

1 - Assemble the base (as indicated on the figure 1 ) on 
a stable surface, such as indicated on the cardboard 
packaging.
Unfold the base and insert the screw as indicated on 
figure 1b.

2 - Remove the plastic caps and pearl cotton on the 
end of each part. If they were broken or missing during 
transportation, pleas don't worry, they are just for 
protecting the pole.
Insert the trunk in the base as indicated. When the 
trunk consists of more than one part, begin by inserting 
into the base (Part D) the part of trunk carrying the 
lower part (Part B), then put the branches(Part A)at the 
top of the tree.

3 - Unfold one by one the branches beginning by the lower branches. 
Each branch tip must be shaped to it's proper position to give the tree a 
natural look. This is done by gently grasping the left and right wing tips 
and spreading them out away from the centre tip.

Feature: Warm white LED lights

TIPS: A1only for CM25070, A2 only for CM25071

D BASE x1

E ORNAMENT x1
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Disassembly and storage
Remove all decorations.
Disassemble the tree in reverse order of the assembly.
For a better conservation, store the tree in its carton box in a cool dry 
place.
Do not store when humid.

Caution
To be assembled by or under the supervision of an adult.
Keep plastic bags out of reach of young children.
Keep away from fire or hot temperatures. Do not light a candle on or near 
the tree.
Do not leave lighted lighting chains unattended.
Do not overload the tree with heavy and/or too numerous decorations.
Place the tree on a plane surface in order to ensure its stability.
Keep an eye on young children.
Keep those information for future reference.

4 - Make final adjustment and trimming to the tree.

The tree is now ready to be decorated. Ensure that the decorations are 
uniformly distributed on the tree.
When lights need to be turned on, connect the adapter to power source.

DE SORGFÄLTIG LESEN, FÜR SPÄTERE VERWENDUNG 
AUFBEWAHREN

Vor Beginn

Inhalt:

Referenz*

NR. TEILELISTE BESCHREIBUNG ANZAHL/STÜCK

CM25070

CM25071

150CM

150CM

2

2

Metall

A1 WIPFEL x1

A2 WIPFEL x1

B UNTERER TEIL x1

Metall

Höhe BasisAnzahl der Baumteile

Artikel zur Dekoration
Nur für den Innenbereich geeignet
Alle Diagramme dienen nur zur Veranschaulichung. Es kann 
Abweichungen von einem Modell zum anderen geben.

Merkmal: Warmweiße LED-Leuchten
*Die Referenznummer ist auf dem Karton über dem Gencod angegeben.
Für den Zusammenbau sind keine Werkzeuge erforderlich.
Die Anzahl der Baumteile ist nur für den Baum, Basis und Stromleitung 
sind nicht enthalten.

Prüfen Sie, ob alle Teile geliefert worden sind.
Bewahren Sie den Karton zur Aufbewahrung Ihres Baumes auf.
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TIPPS: A1 nur für CM25070, A2 nur für CM25071

Montageanleitung

Abbildung 1b

1 - Montieren Sie den Sockel (wie in Abbildung 1 
dargestellt) auf einer stabilen Unterlage, wie auf der 
Kartonverpackung angegeben.
Klappen Sie den Sockel auf und setzen Sie die 
Schraube ein, wie in Abbildung 1b dargestellt.

2 - Entfernen Sie die Plastikkappen und die 
Perlenwatte an den Enden der einzelnen Teile. Falls 
sie während des Transports zerbrochen sind oder 
fehlen, machen Sie sich bitte keine Sorgen, sie dienen 
nur zum Schutz der Stange.
Setzen Sie den Stamm wie angegeben in den Sockel 
ein. Wenn der Stamm aus mehr als einem Teil besteht, 
fügen Sie zuerst den Teil des Stammes, der den 
unteren Teil (Teil B) trägt, in den Sockel (Teil D) ein, 
und setzen Sie dann die Äste (Teil A) an die Spitze des 
Baumes.

3 - Entfalten Sie die Zweige nach und nach, beginnend mit den unteren 
Zweigen. Jede Zweigspitze muss in die richtige Position gebracht 
werden, um dem Baum ein natürliches Aussehen zu verleihen. Fassen 
Sie dazu vorsichtig die linke und rechte Flügelspitze an und spreizen Sie 
sie von der mittleren Spitze weg.

Demontage und Lagerung
Entfernen Sie alle Dekorationen.
Bauen Sie den Baum in umgekehrter Reihenfolge des Aufbaus ab.
Lagern Sie den Baum in seinem Karton an einem kühlen, trockenen Ort, 
um ihn besser zu erhalten.
Nicht in feuchtem Zustand lagern.

Vorsicht
Muss von einem Erwachsenen oder unter dessen Aufsicht 
zusammengebaut werden.
Bewahren Sie Plastiktüten außerhalb der Reichweite von Kleinkindern 
auf.
Von Feuer oder heißen Temperaturen fernhalten. Zünden Sie keine Kerze 
auf oder in der Nähe des Baumes an.
Lassen Sie brennende Lichterketten nicht unbeaufsichtigt.
Überladen Sie den Baum nicht mit schwerem und/oder zu zahlreichem 
Baumschmuck.
Stellen Sie den Baum auf eine ebene Fläche, um seine Stabilität zu 
gewährleisten.
Behalten Sie kleine Kinder im Auge.
Bewahren Sie diese Informationen zum späteren Nachschlagen auf.

4 - Nehmen Sie letzte Anpassungen und Beschneidungen am Baum vor.

Der Baum ist nun bereit zum Schmücken. Achten Sie darauf, dass die 
Dekoration gleichmäßig auf dem Baum verteilt ist.
Wenn die Lichter eingeschaltet werden sollen, schließen Sie den Adapter 
an die Stromquelle an.

D BASIS x1

E VERZIERUNGEN x1
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CONSEILS : A1 uniquement pour CM25070, A2 uniquement pour 
CM25071

FR À LIRE ATTENTIVEMENT, À CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

Instructions de montage

Figure 1b

1 - Montez la base (comme indiqué sur la figure 1) sur 
une surface stable, comme indiqué sur l'emballage en 
carton.
Dépliez la base et insérez la vis comme indiqué sur la 
figure 1b.

2 - Enlevez les bouchons en plastique et en coton à 
l'extrémité de chaque pièce. S'ils ont été cassés ou 
manquants pendant le transport, ne vous inquiétez 
pas, ils ne servent qu'à protéger la bûche.
Insérez la bûche dans la base comme indiqué. 
Lorsque le tronc est composé de plusieurs pièces, 
commencez par insérer la partie du tronc avec la partie 
inférieure (pièce B) dans la base (pièce D), puis placez 
les branches (pièce A) sur le dessus de l'arbre.

3 - Dépliez les branches une à une en commençant par les branches 
inférieures. La pointe de chaque branche doit être façonnée dans la 
bonne position pour que l'arbre ait un aspect naturel. Pour ce faire, 
saisissez délicatement les pointes des branches gauche et droite et 
séparez-les de la pointe centrale.

D BASE x1

E ORNEMENTS x1

Avant de commencer

Contenu :

Référence*

Nº LISTE DES PIÈCES DESCRIPTION QTÉ

CM25070

CM25071

150CM

150CM

2

2

Métal

A1 CIME D'ARBRE x1

A2 PARTIE
SUPÉRIEURE x1

B PARTIE
INFÉRIEURE x1

Métal

Hauteur BaseNombre de parties d'arbre

Objet de décoration
Pour une utilisation en intérieur uniquement
Tous les schémas sont donnés à titre indicatif. Il peut y avoir des 
variations d'un modèle à l'autre.

Caractéristique : Lumières LED blanc chaud
*Le numéro de référence est indiqué sur la boite, au dessus du code 
gencod.
Aucun outil requis pour l'assemblage.
Le numéro de pièce de l'arbre concerne uniquement l'arbre, la base et le 
cordon d'alimentation ne sont pas inclus.

Vérifiez si toutes les pièces ont été livrées.
Conservez la boîte en carton pour ranger l'arbre.
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Démontage et stockage
Retirez toutes les décorations.
Démontez l'arbre dans l'ordre inverse du montage.
Pour une meilleure conservation, rangez l'arbre dans sa boîte en carton 
dans un endroit frais et sec.
Ne le rangez pas lorsqu'il est mouillé.

Prudence
Doit être assemblé par un adulte ou sous sa surveillance.
Gardez les sacs en plastique hors de portée des jeunes enfants.
Tenez à l'écart du feu ou des températures élevées. N'allumez pas de 
bougies sur ou à proximité de l'arbre.
Ne laissez pas les guirlandes lumineuses allumées sans surveillance.
Ne surchargez pas le sapin avec des décorations lourdes et/ou trop 
nombreuses.
Placez l'arbre sur une surface plane pour assurer la stabilité.
Gardez un œil sur les petits enfants.
Conservez les informations pour référence future.

4 - Effectuez les derniers ajustements et coupes de l'arbre.

Le sapin est maintenant prêt à être décoré. Assurez-vous que les 
ornements sont répartis uniformément sur l'arbre.
Lorsque les lumières doivent être allumées, veuillez connecter l'adaptateur 
à la source d'alimentation.

ES LEA CUIDADOSAMENTE, CONSERVE PARA CONSULTAS
POSTERIORES

Antes de empezar

Contenido:

Referencia*

CM25070

CM25071

150CM

150CM

2

2

Metal

Metal

Altura BaseNúmero de piezas del árbol

Artículo de decoración
Sólo para uso interior
Todos los esquemas se dan a título ilustrativo. Puede haber variaciones 
de un modelo a otro.

Característica: Luces LED de color blanco cálido
*El número de referencia se indica en la caja, encima del código gencod.
No se necesitan herramientas para el montaje.
El número de piezas del árbol es sólo para el árbol, la base y el cable de 
alimentación no están incluidos.

Compruebe si se han entregado todas las piezas.
Guarde la caja de cartón para guardar el árbol.

Nº LISTA DE PIEZAS DESCRIPCIÓN CANTIDAD

A1 COPA DEL ÁRBOL x1

A2 PARTE SUPERIOR x1

B PARTE SUPERIOR x1
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CONSEJOS: A1 sólo para CM25070, A2 sólo para CM25071

Instrucciones de montaje

Figura 1b

1 - Monte la base (como se indica en la figura 1) sobre 
una superficie estable, como se indica en el embalaje 
de cartón.
Despliegue la base e inserte el tornillo como se indica 
en la figura 1b.

2 - Retire las tapas de plástico y algodón de perla en el 
extremo de cada pieza. Si se rompieron o faltaron 
durante el transporte, no se preocupe, sólo sirven para 
proteger el tronco.
Inserte el tronco en la base como se indica. Cuando el 
tronco conste de más de una pieza, comience por 
insertar en la base (pieza D) la parte del tronco que 
lleva la parte inferior (pieza B) y, a continuación, 
coloque las ramas (pieza A) en la parte superior del 
árbol.

3 - Despliegue una a una las ramas empezando por las ramas inferiores. 
Hay que dar forma a la punta de cada rama en su posición correcta para 
que el árbol tenga un aspecto natural. Para ello, agarre suavemente las 
puntas de las ramas izquierda y derecha y sepárelas alejándolas de la 
punta central.

Desmontaje y almacenamiento
Retire todas las decoraciones.
Desmonte el árbol en orden inverso al de montaje.
Para una mejor conservación, guarde el árbol en su caja de cartón en un 
lugar fresco y seco.
No lo guarde cuando esté húmedo.

Precaución
Debe ser montado por un adulto o bajo su supervisión.
Mantenga las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños 
pequeños.
Manténgalo alejado del fuego o de temperaturas elevadas. No encienda 
velas en el árbol ni cerca de él.
No deje desatendidas las cadenas de luces encendidas.
No sobrecargue el árbol con adornos pesados y/o demasiado 
numerosos.
Coloque el árbol sobre una superficie plana para garantizar su 
estabilidad.
No pierda de vista a los niños pequeños.
Conserve las informaciones para futuras consultas.

4 - Realice los últimos ajustes y recortes en el árbol.

El árbol ya está listo para ser decorado. Asegúrese de que los adornos 
están distribuidos uniformemente en el árbol.
Cuando sea necesario encender las luces, conecte el adaptador a la 
fuente de alimentación.

D BASE x1

E ORNAMENTOS x1
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CONSIGLI: A1 solo per CM25070, A2 solo per CM25071

IT LEGGERE ATTENTAMENTE, CONSERVARE PER
ULTERIORI RIFERIMENTI

Istruzioni di Montaggio

Figura 1b

1 - Assemblare la base (come indicato nella figura 1) su 
una superficie stabile, come indicato sulla confezione di 
cartone.
Aprire la base e inserire la vite come indicato nella 
figura 1b. 

2 - Rimuovere i tappi di plastica e il cotone perlato 
all'estremità di ciascun pezzo. Se sono stati rotti o 
mancanti durante il trasporto, non preoccupatevi: 
servono solo a proteggere l'asta. 
Inserire il tronco nella base come indicato. Se il tronco 
è composto da più parti, iniziare a inserire nella base 
(Parte D) la parte di tronco che porta la parte inferiore 
(Parte B), quindi inserire i rami (Parte A) nella parte 
superiore dell'albero.

3 - Svolgere uno per uno i rami, iniziando da quelli più bassi. Ogni punta 
di ramo deve essere modellata nella posizione corretta per dare all'albero 
un aspetto naturale. A tal fine, afferrare delicatamente le punte delle ali 
destra e sinistra e distanziarle dalla punta centrale.

D BASE x1

E ORNAMENTI x1

Prima di iniziare

Contenuto:

Riferimento*

NO. LISTA PARTI DESCRIZIONE Q.TÀ/PEZZI

CM25070

CM25071

150CM

150CM

2

2

Metallo

A1 PARTE SUPERIORE
DELL'ALBERO

x1

A2 PARTE SUPERIORE
DELL'ALBERO x1

B PARTE INFERIORE x1

Metallo

Altezza BaseNumero di parti dell'albero

Articolo di decorazione
Solo per uso interno 
Tutti i diagrammi sono forniti solo a scopo illustrativo. Possono esserci 
variazioni da un modello all'altro.

Caratteristica: Luci LED bianco caldo
*Il numero di riferimento è indicato sul cartone sopra il gencod.
Non sono necessari attrezzi per il montaggio.
Il numero di parti dell'albero si riferisce solo all'albero, la base e la linea 
elettrica non sono incluse.

Controllare che tutte le parti siano state consegnate.
Conservare la scatola di cartone per riporre l'albero.
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Smontaggio e stoccaggio
Rimuovere tutte le decorazioni.
Smontare l'albero in ordine inverso a quello di montaggio.
Per una migliore conservazione, riporre l'albero nella sua scatola di 
cartone in un luogo fresco e asciutto.
Non riporre in luoghi umidi.

Attenzione
Deve essere assemblato da o sotto la supervisione di un adulto.
Tenere i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini piccoli.
Tenere lontano dal fuoco o da temperature elevate. Non accendere 
candele sopra o vicino all'albero.
Non lasciare incustodite catene luminose accese.
Non sovraccaricare l'albero con decorazioni pesanti e/o troppo 
numerose.
Posizionare l'albero su una superficie piana per garantirne la stabilità. 
Tenere d'occhio i bambini piccoli.
Conservare queste informazioni per riferimenti futuri.

4 - Effettuare le regolazioni e le rifiniture finali dell'albero.

L'albero è ora pronto per essere decorato. Assicurarsi che le decorazioni 
siano distribuite uniformemente sull'albero.
Quando è necessario accendere le luci, collegare l'adattatore alla fonte di 
alimentazione.

PL ZAPOZNAJ SIĘ Z INSTRUKCJĄ I ZACHOWAJ JĄ DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.

Przed montażem

Contenido:

Model*

CM25070

CM25071

150CM

150CM

2

2

Metalowa

Metalowa

Wysokość PodstawaLiczba części

Produkt dekoracyjny
Wyłącznie do użytku w pomieszczeniach
Rysunki przedstawione w niniejszej instrukcji mają charakter wyłącznie 
poglądowy. Poszczególne modele mogą się różnić.

Lampki LED: Ciepłe białe światło LED
* Numer modelu jest podany na opakowaniu.
Do montażu nie są potrzebne żadne narzędzia.
Ilość części dotyczy wyłącznie choinki. Podstawa i przewód zasilający nie 
są wliczone w ilość części. 

Sprawdź, czy w zestawie znajdują się wszystkie części.
Zachowaj kartonowe opakowanie do przechowywania choinki.

NR CZĘŚĆ NAZWA ILOŚĆ

A1 CZUBEK CHOINKI x1

A2 CZUBEK CHOINKI x1

B DOLNA CZĘŚĆ
CHOINKI

x1
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WSKAZÓWKI: A1 do produktu CM25070, A2 do produktu CM25071

Instrukcja montażu

Rysunek 1b

1 - Zamontuj podstawę (jak pokazano na rysunku 1) na 
stabilnej powierzchni, jak wskazano na opakowaniu 
kartonowym.
Rozłóż podstawę i włóż śrubę, jak pokazano na 
rysunku 1b.

2 - Usuń plastikowe zaślepki i watę na końcach 
poszczególnych części. Jeśli podczas transportu 
ulegną one uszkodzeniu lub ich zabraknie, nie należy 
się tym przejmować - służą one jedynie do ochrony 
rurki.
Włóż trzon do podstawy zgodnie ze wskazówkami. 
Jeśli pień składa się z więcej niż jednej części, 
najpierw włóż część pnia podtrzymującą dolną część 
(część B) do podstawy (część D), a następnie umieść 
gałęzie (część A) na szczycie drzewka.

3 - Rozkładaj gałązki jedna po drugiej, zaczynając od dolnych gałązek. 
Każdą gałązkę trzeba ukształtować do naturalnej pozycji poprzez 
rozłożenie igieł na obie strony od gałązki. Rozkładaj kolejne gałązki w ten 
sam sposób. Uważaj, aby nie wywierać nadmiernego nacisku na 
wsporniki.

Demontaż i przechowywanie
Usuń wszystkie dekoracje.
Zdemontuj części w odwrotnej kolejności.
Przechowuj drzewko w kartonowym opakowaniu w chłodnym i suchym 
miejscu.
Chroń drzewko przed wilgocią.

Uwagi
Wymagany montaż przez osobę dorosłą lub pod nadzorem osoby 
dorosłej.
Trzymaj plastikowe elementy opakowaniowe poza zasięgiem dzieci.
Trzymaj produkt z dala od ognia oraz działania wysokich temperatur. Nie 
zapalaj świeczek na choince lub w jej pobliżu.
Nie pozostawiaj włączonych lampek bez nadzoru.
Nie przeciążaj drzewka ciężkimi lub zbyt licznymi ozdobami.
Umieść drzewo na płaskiej powierzchni, aby zapewnić stabilność.
Sprawuj stały nadzór nad dziećmi.
Zachowaj instrukcję do wykorzystania w przyszłości.

4 - Dokonaj ostatecznej regulacji i przycięcia drzewka.

Choinka jest teraz gotowa do udekorowania. Upewnij się, że dekoracje są 
równomiernie rozmieszczone na gałązkach.
Po wszystkim, możesz podłączyć zasilacz do źródła zasilania, aby 
włączyć lampki LED. 

D PODSTAWA x1

E OZDOBY x1
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TIPS: A1 alleen voor CM25070, A2 alleen voor CM25071

NL ZORGVULDIG LEZEN, BEWAREN VOOR LATER GEBRUIK

Montage-instructies

Figuur 1b

1 - Zet de basis in elkaar (zoals aangegeven op figuur 
1 ) op een stabiele ondergrond, zoals aangegeven op 
de kartonnen verpakking.
Vouw de basis uit en plaats de schroef zoals 
aangegeven op figuur 1b.

2 - Verwijder de plastic kapjes en het parelkatoen aan 
het uiteinde van elk onderdeel. Als ze tijdens het 
transport gebroken zijn of ontbreken, maak je dan geen 
zorgen, ze dienen alleen om de paal te beschermen.
Plaats de basis zoals aangegeven. Als de boomstam 
uit meer dan één deel bestaat, begin dan met het deel 
van de boomstam met het onderste deel (deel B) in de 
basis (deel D) te plaatsen en plaats vervolgens de 
takken (deel A) bovenaan de boom.

3 - Ontvouw één voor één de takken, te beginnen met de onderste 
takken. Elke takpunt moet in de juiste positie worden gebracht om de 
boom een natuurlijke uitstraling te geven. Dit doe je door voorzichtig de 
linker- en rechtertakpunten vast te pakken en ze uit te spreiden vanaf de 
middelste takpunt.

D Sokkel x1

E ORNAMEN x1

Voordat u begint   

Inhoud:

Referentie*

NR. DEELLIJST BESCHRIJVING AANTAL/PCS

CM25070

CM25071

150CM

150CM

2

2

Metalen

A1 BOOMBOVEN x1

A2 BOOMBOVEN x1

B ONDERSTE DEEL x1

Metalen

Hoogte SokkelAantal boomdelen

Artikel voor decoratie
Alleen voor gebruik binnenshuis 
Alle afbeeldingen dienen alleen ter illustratie. Er kunnen verschillen zijn 
tussen de modellen.

Eigenschap: Warm witte LED-lampjes
*Het referentienummer staat op de doos boven de gencod.
Er is geen gereedschap nodig voor de montage.
Het aantal boomonderdelen is alleen voor de boom, de basis en stroomk-
abel zijn niet inbegrepen.

Controleer of alle onderdelen geleverd zijn.
Bewaar de kartonnen doos om uw boom in op te bergen.
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen

Demontage en opslag 
Verwijder alle versieringen.
Haal de boom in omgekeerde volgorde uit elkaar.
Voor een betere bewaring bewaar je de boom in de kartonnen doos op 
een koele, droge plaats.
Niet opbergen als het vochtig is.

Attentie
In elkaar zetten door of onder toezicht van een volwassene.
Houd plastic zakken buiten bereik van jonge kinderen.
Uit de buurt van vuur of hete temperaturen houden. Steek geen kaars 
aan op of in de buurt van de boom.
Laat verlichte verlichtingskettingen niet onbeheerd achter.
Overlaad de boom niet met zware en/of te veel versieringen.
Plaats de boom op een vlakke ondergrond om de stabiliteit te 
garanderen. 
Houd jonge kinderen in de gaten.
Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik.

4 - Maak de laatste aanpassingen en snoei de boom bij.

De boom is nu klaar om versierd te worden. Zorg ervoor dat de 
versieringen gelijkmatig over de boom zijn verdeeld.
Sluit de adapter aan op de stroombron wanneer de verlichting moet 
worden ingeschakeld. 
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Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT

PL

Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES
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In het geval van een retournering moet het artikel in de originele doos 
teruggestuurd worden. Zonder dit wordt uw retourzending niet geaccepteerd.

GOOI DE doos/het originele verpakkingsmateriaal NIET weg. 

Maak een foto van de markeringen op de doos. 

Maak een foto van het beschadigde onderdeel (indien van toepassing). 

Stuur ons een e-mail met de gevraagde afbeeldingen. 

Een foto van de markeringen (tekst) op de zijkant van de doos is vereist in het 
geval dat een onderdeel vervangen moet worden. Dit helpt onze medewerkers 
uw productnummer te identificeren om te zorgen dat u de correcte onderdelen 
ontvangt.

Een foto van de schade is altijd vereist om een claim in te dienen en uw 
vervanging of terugbetaling snel te verwerken. Zorg ervoor dat u de doos heeft, 
ook al is deze beschadigd.

E-mail ons direct via de marktplaats waar uw artikel is gekocht, met de 
bijgevoegde afbeeldingen en een beschrijving van uw claim.

NL

Instructies voor Retournering/Schadeclaim
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